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Hast du Chancen, nütze sie,
ohne langes hin und her.

Kreuzworträtsel Nr. 34

Waagrecht: 1 ?????????; 2 was wird an Ostern
gefärbt (Mehrzahl); 3 was ist eine Vegetationsinsel in der Wüste?;
4 wie nennt man ein ausschweifendes Gelage?; 5 was gehört in
den Salat?; 6 ???; 7 ?????; 8 ; 9 Abkürzung für eventuell;

10 vielumkämpfter russischer Strom; 11 Autokennzeichen
des südlichsten Kantons; 12 Auslese; 13 Bedrängnis, Not; 14
welches ist Andreas Hofers Heimal?; 15 wie heiht die Larve der
Schmetterlinge?; 16 (ch 1 Buchs!.); 17 von Homer;
18 D?????N; 19 Dorf bei Luzern; 20 ist in der Bauchdecke zu
finden; 21 Mount Everest ist der höchste was?; 22 was hat der
ertappte Dieb?; 23 von den Kelten abstammendes Inselvolk; 24
nein, franz.; 25 wer ist Aegyptens Lebensader?; 26 (ch
1 Buchst.); 27 ????; 28 (ü 1 Buchst.); 29 Werkzeug;

30 unordentliche Schreibarbeil.

Senkrecht: 1 was entsteht durch schnaufen ; 2 eine halbe
Enle; 3 Verhältniswort; 4 Instrumentalvorspiel einer Oper; 5
Bedeutung, Geltung eines Gegenstandes; 6 Schicksal, Bestimmung;
7 was gehört zum holländischen Landschaftsbild? (ü 1 Buchst.);
8 wer war im ersten Weltkrieg Oberkommandierender der
britischen Truppen in Frankreich?; 9 was isf die Hauptnahrung der
Kinder ; 10 mit 30 senkr.: Papagei; 1 1 Vorsilbe gotf, grund);
12 Gegenteil von ja; 13 tropische Kletterpflanze (Mehrz.); 14
Oberhaupt, Anführer (ch 1 Buchst.) Mehrz.); 15 womit schreiben
wir auf der Tafel?; 16 Mädchenname; 17 womit wird der
Stallboden belegt?; 18 italien. Tonsilbe; 19 Compagnie; 20 wieviel
Weltwunder zählt das Altertum?; 21 Schutzorgan des Auges; 22
gerechte sind für den sozialen Frieden Voraussetzung (Mehrz.);
23 was ist eine mündlich überlieferte Geschichte?; 24 Mädchenname

(Sandrock); 25 was gehört zu jedem Segelschiff?; 26 weibliches

Lasttier; 27 welcher Mäusevertilger trägt Stacheln?; 28
eine feine Erfindung für Verliebte; 29 von den Zähringern
gegründete Stadf; 30 siehe 10 senkrecht; 31 ein halber Cent; 32
Ungebackenes; 33 nicht fern; 34 wie hieh im Mittelalter die
Uebertragung eines Lehnsgufes?; 35 (nach eigenem) Ermessen,
Dafürhalfen; 36 wie waagrecht 11; 37 wie heiht die Zahl, die das
Verhältnis des Kreisumfanges zum Durchmesser angibt?; 38 wo
verbringt der Mensch die längste Zeit seines Lebens?

Kreuzworträtsel Nr. 33
Auflösung: «Humor ist der Schwimmgürtel auf dem Strome des

Lebens.» (W. Raabe.)

«Und was meinst Du zu meinem Rubin?»
«Hast Du ihn aus dem Katzenauge Deines
Velos herausgenommen?» « Prenez - moi »

Tempora mutantur
Fahr' ich da letzthin von Zürich nach

St. Gallen. Im Coupé (Nichtraucherabteil)
mir gegenüber sitzt ein jüngeres

Wunderbare Autsicht auf Züridi.
Kleinere und gröfjere Gesellschaftsräumt, Säle für
Sitzungen, Personalfeste, Hochzeiten und Famiiien-
anlässe. Der renommierte Keller, die vorzüqlidie
Küche und die flotte Bedienung befriedigen alle.

H Mit Tram Nr. 7 bis Bucheggplalz"
Telephon 6 25 02 Hans Schellenberg-Mettler

Ehepaar. Ob die Frau die ganze Zeit
gelangweilt zum Fenster hinaus
geschaut haKe, könnte ich nicht mit
Bestimmtheit behaupten, da ich sie nicht
weiter beachtete. Die Annahme geht
aber aus der Tatsache hervor, dah sich
ihr Gesicht förmlich aufhellte, als in
Flawil eine Dame (eine Baslerin) ein-
stieg-und die beiden lebhaft begrühte.
Nach dem üblichen «wie gaht's?» und
der ebenso üblichen Nachfrage nach
den Kindern (auch jüngere Ehepaare
können nämlich Kinder haben) und
nach dem Dienstmädchen, bezw. ob
dieses überhaupt noch da sei, fragte
die Baslerin auch, weshalb sie (die
bessere Hälfte des obig erwähnten, mir
gegenüber sitzenden, jüngeren
Ehepaares) denn im Nichtraucherabteile
sitze? - - Wissen Sie, was die Dame
zur Antwort bekam? - - «Min Ma
raucht halt nöd ...!», und das in einem
ziemlich vorwurfsvollen Tone. Ihr Mann
war in diesem Augenblick eher komisch
anzusehen. -lüsp.

Restaurant und Bar
SEN

ZÜRICH

KAFF EL
gut

ALLES
gut

Saefeldstral

BONZO
spielt

BONZO
singt

alte Wiener
Lieder

Nahe N.Z.Z.

Ein großer General
Eine Frau frägf die andere, ob sie

gehört habe von den russischen Generälen

Rokossowski, Sacharow und
Schukow? Sie mag sich nichf recht
erinnern an diese, aber an einen andern
alten General, der im lefzten Krieg
schon dabei war, der grohe General
Pazific. J.F.

VerkrKribiireaD Bad Hagar, Telefon 81201
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«S5t ciu cnsncen. niàe 5is,
onne Isnge5 nin un6 nsr.

w s s g r s c il i : 1 2 wss wircl SN Ostsrn gs-
isrizt (//siirrsiii)? 3 wss isi eins Vsgsisiionsinssi in cisr Wüsls??
4 wis nsnnt nisn sin susscnwsitsnciss Osisgs?? 5 wss gsiiört in
cisn 5sist?? 6 7 3 äkicürrung iür svsn-
iusii? 10 visiumicsmotisr russisciisr 5trom? 11 ^utoicsnnrsicnsn
ciss süciiiciisisn Xsnions? 1? ^usisss? 13 öscirsngnis, t>iot? 14
wsiciiss isi ^ncirsss i-Iotsrs >-tsims> 15 vvis iisiizt ciis l.srvs cisr
5ciinisitsriings 16 (cii 1 öuciist.)? 17 von >-iomsr?
13 v i^I 1? vort osi I.ursrn? 20 isi in cisr ösuciiciscics ru
iincisn? 21 //ouni iïvsrsst ist cisr iiöciisis was?? 22 wss iist cisr
srtsopts visk?? 23 von cisn Xsitsn sizstsmmsnctss inssivoiic? 24
nsin, trsnr.? 25 wsr ist /.sgvotsns l.sizsnssclsr 26 (cii -
1 IZuciist.)? 27 23 (ü 1 IZuciist.)? 2? Wsric-
rsug? 30 unorcisniiiciis Zciirsilzsrizsit.

5 s n Ii r s c Ii i l 1 wss sntstsnt ciurcii sciinsutsn 2 sins tisiizs
pnis? 3 Vsrlisiiniswort? ^> instrumsntsivorspisi sinsr Oosr? 5 IZs-
cisutung, Osiiung sinss Osgsnsisnciss? 6 5cl,ic!czsi, össtimmung?
7 was gsiiört rurn Iioiisnciisciisn i.sncisclisttsii>iici (ü 1 iZuciist.)?
L wsr wsr im srstsn Wsiiicrisg Olnsricommsnclisrsnclsr cisr Izri-
iisciisn Iruoosn in prsnicrsicli was ist ciis >-Isuptnsnrung cisr
Xincisr 10 mit 30 ssnicr.i pspsgsi? 1 1 Vorsiios gott, grunci)?
12 Osgsntsii von js? 13 iropisciis Xisttsrotisnrs (//siirr.)? 14
Oizsriisuoi, ^ntüiirsr (cii ^ 1 IZuciist.) //skrr.)? 15 womit sclirsilzen
wir sut cisr Istsi 16 /Vtsciciisnnsme? 17 womit wirci cisr 5isii-
izocisn lzsisgt?? 13 iisiisn. lonsiiizs? 1? Lomosgnis? 20 wieviel
Wsiiwuncisr rsliii ciss Altertum?? 21 5cnutrorgsn ciss /Vugss? 22
gsrsctits sinci tür cisn sorisisn priscisn Vorsussstrung (rVìsnrr.)?
23 wss ist sins rnünctiicii ützsriistsris Ossciiiciits ; 24 //sciclisn-
nsms (5sncirocic)? 25 wss gsiiört ru jscism Zsgslsctiitt 26 wsiiz-
iiciiss t.ssiiisr? 27 wsiciisr //sussvsriiigsr irsgt 5tsclisln 23
sins ssins prtinciung tür Vsriisizts? 2? von cisn Tsnringsrn gs-grüncisis 5tsctt? 30 sisiis 10 senicrsciii? 31 sin iisiksr Lsnt? 22
Ungsizscicsnss? 33 niciit tsrn? 34 wis tiistz im //ittslsltsr ciis
^sbertrsgung sinss >.siinsgutss 35 (nscii sigsnsm) prmssssn,
vsfüriisiisn? 36 wis wssgrsctit 11? 37 wis iisiizt ciis ?sii>, ciis ciss
Vsriisitnis ciss Xrsisumtsngss rum vurclimssssr sngilzt?? Z3 wo
verbringt cisr /vìsnscli ciis isngsts ?sii ssinss l.sbsns?

iX'survort'àt5sl iXr. ZZ

^utiösung: «t-Iumor ist cisr Zciiwimmgurisi sut cism 5troms ciss
i.sksns.» (W. icssbs.)

«i^nci wss meinst Du ru msinsm kubin?»
«i-issi vu iiin sus cism Xstrsnsugs vsinss
Vsios nsrsusgsnommsn »

I^siir' icii cis Ist-tliin von /üricn nscii
5i. OsIIsn. Im Couos (^liciitrsuciisr-
siztsil) mir gsgsnülzsr sit-t sin jüngsrss

VVurictsrdsrs »u»l!cnt sut üiricn.
Xlsinsrs unc! czrörzsrs Ssssiiscnsitsrâum^, 3à Iur
5>t^urigsn. psrsonsitssls. I-iocnisilen unct fâmiiisn-
sniässs. vsr rsnc-mmisrls Xsiisr, ctis vc-riücziiciis
Xüclis uncl ciis ticà Kgciisnung bstrieciigsn siis.

.M< '/ rnrn -^>^ 7 ki, ü-icnc-Mnic»«,"

i^iisczssr. OK ciis I^rsu ciis gsn^s /sit
czslsngwsilt -um tsnztsr iiinsu! czs-
scnsut iist!s, Icönnts icii niciit mit Ks-
stimmtiisit tzsiisuotsn, cis icii sis niciit
weiter kssciitsts. vis ^nnslims gsiit
sksr suz cisr Istssciis lisrvor, cisi; îicii
iiir Ossiciit törmlicii suiiisilts, s>5 in
i-^swil sins Osms (sine ksslsrin) sin-
stisg^unci ciis izsicisn Istztisit izsgrühts.
I^Iscii cism üizliciisn «wis gsnt'5?» unci
cisr slzsnso üoüciisn t^Iâcnlrsge nscii
cien Xincisrn (sucii jüncisrs ^iisossrs
Icönnsn nsmiicii Xincisr iistzsri) unci
nscii cism Oisnztmsciciisn, izs?w. oo
ciissss üizsriisuot nocii cis ssi, trsgts
ciis lZssIerin sucii, wssiisltz sis (ciis
izssssrs haltte clss ooig srwsiintsn, mir
gsgsnüizsr sit-sncisn, jüngsrsn lîiis-
pssrss) cisnn im i^iciitrsucrisrstztsile
s!t?s? - - Wissen 5is, wss ciis Osms
?ur Antwort osicsm? - - «^in /V^s

rsuciit nslt nöci ...!», unci ciss in sinsm
?isnilicii vorwurtsvollsn Ions. Iiir //snn
wsr in ciisssm ^ugsnlzlicic siisr lcomiscn
sn-ussiisn. ào.

^-6r^l
2^ k? i c: ^t

i^/Vfl'^^
gut

^i.l.1^5
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Sssiewslrvi

>Z0i>i?0
spikit
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singt

clits Wisnsr
1.iscisi-

r^iis ^i

Lin gi'okst' Ssiist'Äl
liins I^rsu trägt ciis sncisrs, 00 zis

gsiiört Iisizs von cisn russischer, (?sns-
rslsn kotcossowsici, 5sciisrow unci
Zciiuicow? 5!s mag sicii niciit rsciit sr-
innern sn ciisss, sizsr an sinsn sncisrn
alten Osnsrsi, cisr im Ist-tsn Xrisg
scnon cisvsi wsr, cisr groics Osnsrsi
?s?il!c. i.k-.
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